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FOREWORD 


* The Central Institute of Indian Languages is concerned with the 
development of Indian languages. The development of Indian languages can 
take place by their use in new domains, which requires development of 
materials and methods and manpower for work in the areas of codification, 
standardisation and modernisation. The work of the Institute encompasses 
basic research, material production and inservice training. The Institute is 
also entrusted with the responsibility of assisting and improving the teaching 
of Indian languages at various levels by developing new methods, models and 
materials and by making use of modern technology. The six Regional Language 
Centres are engaged in regular language teaching programmes. The Institute 
is also a clearing house of information relating to Indian languages and for this 
purpose the documentation work includes compiling of various bibliographies. 

The Institute has a long experience of study on tribal languages and 
tribal education. It has developed models and methods of language use in 
tribal education to suit the different linguistic and socio-political conditions. 
The codification of the tribal languages resulting in making a grammar and a 
dictionary is a pre-requisite for the preparation of primers in the tribal langua¬ 
ges. The use of Onge was a new challenge because of the smallness of the 
size of its speakers and also their isolation. The tribal education in Andaman 
and Nicobar Islands is part of the plan for total development of the people in 
the islands. Considering all these, the learning materials in Onge is planned 
to be used in primary education and also literacy education. The codification 
of Onge, whose detailed grammatical description is done for the first time, 
helps also to record and preserve this language. 

The major challenge in the development programme for tribals including 
their education is to both maintain their cultural values and to benefit from the 
modern economy. The education is to be designed to achieve this. We hope 
that this book is one small step in this direction. 

The Institute was given this opportunity of working with the tribal 
languages of the Andaman and Nicobar Islands by the Administration as part 



of their implementation of their master plan for the development of tribal 
people of the islands. The Institute records its gratitude to His Excellency 
the Lt. Governor of Andaman and Nicobar Islands, Lt. Gen. Shri R. S. Dyal. 


a 



DR. E. ANNAMALAI 

Director 

Central Institute of Indian Languages 
Manasagangotri, Mysore-570 006 



INTRODUCTION 


The Onges are a preliterate community belonging to the Negrito group. 
They were a nomadic tribe who are presently settled in two settlements, one 
in Dugong Creek and the other in the South Bay of Little Andaman Island. 

The Andaman and Nicobar Administration has prepared a Master Plan 
for the Development of the Andaman Tribes. As a part of the plan the 
Administration approached the Central Institute of Indian Languages for 
preparing primers in Onge. As a result this primer has been prepared. 

The primer consists of an Onge part exclusively meant for the 
teaching / learning of Onge language and an Onge-Hindi part meant for the 
teaching / learning of both Onge and Hindi. It is prepared in the Bilingual 
Transfer Framework, an innovative model developed by the Institute. It 
involves introduction of literacy skills initially in the mothertongue - Onge and 
subsequently these skills will be transferred to Hindi which is the language 
of the Union Territory. The primer has bean designed to develop literacy skills 
through script and content lessons. Each lesson is followed by exercises to 
develop such skills. Devanagari script is used for representing the sounds of 
Onge language. Wherever necessary modifications have been made in the 
script. The script is introduced in two phases. First those letters which are 
necessary to read and write Onge have been introduced through the Onge 
part of the primer. Laterthrough the Onge-Hindi part the left over letters which 
are necessary to learn Hindi are introduced. 

The objective of the primer is two-fold; one as a text for formal education 
at the class I level, and the other as an aid for the non-formal education. 
Keeping this in mind lessons are selected. Besides script and content 
lessons, some lessons to develop numeracy skills are also introduced. The 
numeracy lessons aim at teaching counting and simple arithmetic 
operations such as addition and subtraction. The picture reading lessons are 
aimed at introducing the Onges to the mainstream life by creating an 
awareness regarding exchange value, market economy etc. In addition to 
these, to motivate the Onges in learning and to develop cognitive skills 



among them some nursery rhymes and shape identification exercises are 
also included. In total the primer has the following components: 

1. Shape identification exercises to develop cognitive skills. 

2. Script lessons to teach those Devanagari letters (with modification 
wherever necessary) that are required to learn Onge. 

3. Content lessons to develop reading skills in Onge. 

4. Script lessons to teach those leftover Devanagari letters that are 
required to learn Hindi. 

5. Picture reading lessons. 

6. Numeracy lessons. 

7. Nursery rhymes to motivate towards the learning process. 

To supplement the teaching of Onge, a video film on Onge language 
teaching is produced. Also to supplement the teaching of Onge and Hindi an 
Onge-Hindi-English Pictorial Glossary has been prepared. The teachers 
who use this primer are expected to do so along with these supplementary 
materials. Comments and criticisms, if any, are welcome to improve the 
primer as well as the supplementary materials. 


Dr.V.Gnanasundaram 
Reader-cum-Research Officer 
Central Institute of Indian 
Languages 
Mysore 

(Project Supervisor) 


Dr. M.R.Ranganatha 
Project Officer 
Central Institute of Indian 
Languages 
Mysore 



HOW TO USE THE PRIMER 


This is a composite primer meant for the school going Onge children as 
well as the adults in the adult education centres. The first half of the primer 
has two components; one for teaching script and the other for adult 
education. The script lessons are given on the right side pages of the book 
while the adult education materials are given on the left side pages. The 
objective in the adult education portion is to introduce the adult Onge to 
certain modern socio-economic values such as better means of fishing, 
selling such items as fish, basket and honey and then purchasing his needs 
out of the sale proceeds. Keeping this in mind the contents of the lessons 
are selected in such a way that the script lessons and the adult education 
material are pedagogically related. 

To illustrate, the first script lesson given on the right side consists of 
words (canoe), ^ (water) and (an Onge man) used to teach the 
letters st, an and ^ . The adult education material given on the left side 
consists of larger pictures represented by these very words arranged in a 
meaningful sequence such as 1) a Canoe 2) a Canoe in the sea with 
some Onges fishing and so on. The sequence of pictures is arranged in 
such a way that it develops into a narrative of comparing and contrasting 
the Onge traditional mode of hunting fish with an arrow, one at a time with 
that of catching a number of fish by spreading a net. Though the pictures 
themselves present readable narratives, in order to facilitate better 
understanding, legends in Hindi are given below each picture. These legends 
have to be read and explained by the teacher so that discussions can be 
initiated on the topics represented by the pictures. The topics presented 
cover such areas as a) money, b) exchange values of honey, basket 
and fish in terms of money c) advantage of cooperative societies and 
d) counting. The need to acquire literacy is indirectly stressed. By the time 
the adults complete the picture reading lessons they are expected to become 
highly motivated to learn literacy. The script lessons given on the right side 
pages of the book are to be used to impart literacy to the adults also. 

Similarly when the book is used in the class room for teaching literacy 
to the children the teacher should draw the attention of the children to 
the pictures on the left side and ask them what they see in the picture. 



They should draw the attention of the children to the components of the 
picture separately such as the Canoe, the water in the sea and the Onge 
persons. Thus the attention of the children should be drawn to the smaller 
pictures on the right side pages and through the pictures they should be 
introduced to the written words. Thus the picture reading lessons on the left 
side and the script lessons on the right side are to function as 
complementary instructional materials. In view of the fact that Onge speaking 
teachers are not available to teach Onge script, the teachers (who may not 
know Onge) have to make use of the video film on Onge teaching as a visual 
aid. This also can be used both for children as well as the adults. 
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